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  برنامجخريطة منطقة ال
  جمهورية إكوادور

   يمولها الصندوق التيعملياتال

  رئيس الصندوقتقرير 

  
  

  

 المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأي كان من جانب الصندوق فيما التسمياتإن 
  .يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها

  ة الزراعيةالصندوق الدولي للتنمي: المصدر
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  جمهورية إكوادور

  ة الريفيلدعم الأراضي "Buen Vivir"  بوين فيفيربرنامج

  التمويلموجز 

 :رةبادالمؤسسة المُ  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  جمهورية إكوادور

 :الوكالة المنفذة   ومصايد الأسماكثروة الحيوانيةوزارة الزراعة وال

 :التكلفة الكلية للبرنامج  مليون دولار أمريكي 62.9

 17.3بما يعادل  (مليون وحدة حقوق سحب خاصة 10.75
 )مليون دولار أمريكي تقريباً

 :الصندوقالذي يقدمه قرض القيمة  

 المرفق أمانة حسابقيمة قرض   ) تقريبامليون دولار أمريكي 15بما يعادل (يورو مليون  10.7
 لأغراض المشترك للتمويل الإسباني

  :)حساب الأمانة الإسباني (الغذائي الأمن

 3 سنة، بما في ذلك فترة سماح مدتها 18مدة القرض 

لإشاري سنوات، ويتحمل سعر فائدة يعادل سعر الفائدة ا

 السنوي كما يحدده الصندوق كل ستة أشهر

 :لذي يقدمه الصندوقشروط القرض ا 

 3 سنة، بما في ذلك فترة سماح مدتها 18مدة القرض 

لإشاري سنوات، ويتحمل سعر فائدة يعادل سعر الفائدة ا

 السنوي كما يحدده الصندوق كل ستة أشهر

  :الإسباني مانة الأحسابشروط قرض  

 :المشاركة في التمويل الجهات  

  سات المالية المحليةمساهمة المؤس    مليون دولار أمريكي10.3

مساهمة حكومات الحكم الذاتي    مليون دولار أمريكي3.3
 :ةاللامركزي

 :مساهمة المقترض  دولار أمريكيملايين  7

 :مساهمة المستفيدين  مليون دولار أمريكي 5.9

  :مساهمات شركاء متعاونين آخرين   ملايين دولار أمريكي4

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المؤسسة المتعاونة  يخضع لإشراف الصندوق المباشر



  EB 2011/103/R.27/Rev.1  

1 

 

  الموافقةبتوصية 

من جمهورية إكوادور بالتمويل المقترح تقديمه إلى المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 

  .33  في الفقرةلنحو الوارد، على اة الريفيلدعم الأراضي ”Buen Vivir“بوين فيفير برنامج أجل 

  

    بوين فيفيربرنامجمن أجل جمهورية إكوادور  مقترح تقديمه إلى تمويل

"Buen Vivir"ة الريفي لدعم الأراضي 

   برنامجال – أولا

  البرنامج فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها -ألف 

صلاحات القانونية وبرامج  الإ في المراحل الأولى من تنفيذ الرئيس رفائيل كوريادارةإ تما زال -1

 على وجه سريةالأ، والزراعة يينسكان الريفال فترة طويلة من إهمال بغية تغييرالاستثمار الطموحة 

أصبح ، و2008 تشرين الأول/أكتوبر الدستور الجديد في إكوادور حيز التنفيذ في دخلوقد . الخصوص

سات الريفية والولاية المؤسسية الجديدة لوزارة  محور السيا2009 لعام ئيةاالغذسيادة التنفيذ قانون 

 نين المنسقتي الوزارتينعكس هذا التوجه في استراتيجيات. الأسماك يدومصاوالثروة الحيوانية  ،الزراعة

وزارة  (التنافسيةالإنتاج والعمالة و) 2(و  ،)وزارة تنسيق التنمية الاجتماعية( التنمية الاجتماعية )1( ل

 ديومصاعمل وزارة الزراعة والثروة الحيوانية  يدخل في نطاق كلتيهما واللتين، )التنسيق القطرية

تعتبر و. مؤخرا خطة وطنية للقضاء على سوء التغذيةوزارة تنسيق التنمية الاجتماعية  وأطلقت .الأسماك

. يةواحدة من المؤسسات المنفذة لهذه الاستراتيجد الأسماك ي ومصاةزراعة والثروة الحيوانيوزارة ال

 لتحول الإنتاجياالعمل الخاص ب  برنامجيوهالتنسيق القطرية لوزارة الرئيسية ة اتيداة السياسالأتؤكد و

 .ي دفع أهداف السيادة الغذائية في البلادد الأسماك فيوزارة الزراعة والثروة الحيوانية ومصا دور على

 ).الخطة الوطنية للعيش الكريم(  2013-2009في خطة مكانا مركزيا هذه السياسات الاستراتيجية تحتل و

   المقترحالتمويل -باء 

  والأحكامالشروط 

 مليون وحدة حقوق سحب 10.75بمبلغ جمهورية إكوادور  إلىمن المقترح أن يقدم الصندوق قرضاً  -2

 .برنامجال في تمويل ، للمساعدةـشروط عاديةب) مليون دولار أمريكي تقريبا 17.3بما يعادل (خاصة 

، الذي الغذائي الأمن لأغراض المشترك للتمويل الإسباني المرفق أمانة حسابح أيضا أن يقدم ومن المقتر

 10.7بشروط عادية بمبلغ من حساب الأمانة  اً، قرضالوصي عليهيعمل من خلال الصندوق بصفته 

 وستكون مدة. للمساعدة في تمويل البرنامج)  مليون دولار أمريكي15ما يعادل نحو ب(مليون يورو 
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سنوات،  3 ، بما في ذلك فترة سماح مدتها لكل منهما سنة18سباني لإاقرضي الصندوق وحساب الأمانة 

  .لإشاري السنوي كما يحدده الصندوق كل ستة أشهر سعر فائدة يعادل سعر الفائدة انويتحملا

 الصلة بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندوق

في دورة التخصيص ضمن مخصصات إكوادور تنفيذ المشروع القرض المقدم من الصندوق ليقع  -3

   .يمريكأمليون دولار  17.3والبالغة  2010-2012

  تدفق الأموال

معين  في حساب المقدم من كل من الصندوق وحساب الأمانة الإسبانيحصائل القرضين المقدمين ستودع  -4

التي يستخدمها العامة الإجراءات للقرضين دارة المالية ستتبع الإ وأكوادور  البنك المركزي لإلدى

 .لقطاع العامغراض االمقترض لأ

  ترتيبات الإشراف

  .الإشراف المباشر للصندوقسيجري الإشراف وفقا لسياسة  -5

  الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

  .لا ينتظر حدوث استثناءات -6

 التسيير

مع مجلس ترتيب ذ ينفت) 1( :خاذ الإجراءات التالية لتعزيز جوانب تسيير قرض الصندوقمن المزمع ات -7

يجري تنفيذ مشروع ) 2 (؛ضمان الرصد الاجتماعي الخارجيمشاركة المواطنين والرقابة الاجتماعية ل

 خلال ، منالمحليالمستوى الرقابة على الاستثمارات العامة على  الذي ييسر المواطنينمن قبل مراقبة ال

 .التشاركيينوهو مندمج تماماً ضمن مكون الرصد والتقييم الحكومات الضيقة 

  المجموعة المستهدفة والمشاركة -جيم 

  المجموعة المستهدفة

انعدام الأمن الغذائي، في ثمانية أقاليم مختلفة الأسر الريفية التي تعاني من وتشمل المجموعة المستهدفة   -8

 في  في المائة تقريبا من سكان المناطق الريفية16 أو نسمة 760 000لي يبلغ عدد سكانها مجتمعة حوا

من والسكان الأصليون والإكوادوريون المنحدرون  ، في بعض المناطق،المنتجينيعتمد صغار . البلاد

عمال أو كأصل أفريقي، إلى حد ما على الزراعة على نطاق صغير، إما كمنتجين على أرضهم؛ 

، بما في ذلك التجارة على نطاق للكفافمعظم الأسر على أنشطة متعددة تعتمد  .كلاهما ، أو مياومين

من المرجح أن يلجأ لهذا فو. يرايمنطقة سمؤقتة في البلدات والمدن القريبة، وفي الل اعموالأصغير، 

 .الهجرةإلى الشبان والشابات الذين يواجهون فرصا قليلة في مجتمعاتهم المحلية 

ستخدم الاستهداف يسوف ) 1: (مجموعة من النهجعلى  ستهدافالاستند ي ،ندوقتمشيا مع سياسة الص  -9

المجتمعية منظمات اليقل احتمال انضمامها إلى عضوية المباشر لضمان إدراج الأسر الفقيرة جدا التي 
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مع أهداف البرنامج وتماشيا المستوى الثاني منظمات  المبادرات القائمة و عدد منمن خلال) 2(، ةالمحلي

وسيتم أيضا .  في البرنامجلفقراء في المناطق الريفية الأخرىالمشاركة توفير سبيل  سيتم لرئيسية،ا

 وزارة الزراعة والثروة إجراء الاستهداف المباشر من خلال تحالفات مع برنامج التغذية وبرامج

  .ةير المنظمالأخرى التي تركز على الأسر الريفية غالحكومة  ومبادرات د الأسماكيالحيوانية ومصا

   الأهداف الإنمائية-دال 

 من ريفية تعانيسرة  أ25 000بصورة مباشرة لحوالي  تحسين الأمن الغذائي في الإنمائيهدف اليتركز   -10

رة والأنشطة ذات الصلة لكسب الصغيالحيازات تعتمد بشكل كبير على زراعة و ؛انعدام الأمن الغذائي

محدودية فرص الحصول من   تلك الأسرمعظمويعاني . لمناخ عرضة لآثار تغير اىهف، وبالتالي، عيشها

ومن أجل . الأسواقالوصول إلى على الأراضي والمياه، والمساعدة التقنية، والخدمات المالية الريفية و

مبادرات السكان الأصليين والمبادرات على مستوى الأراضي برنامج سيساعد التحقيق هذا الهدف، 

سوف . مجدياً للمنتجين على النطاق الأسريكولوجية يالإالزراعة إنتاج  تركز على جعلالتي المحلية 

الأراضي القدرات المجتمعية على مستوى تعزز  التيالأطول أمداً مبادرات اليكون التركيز الرئيسي على 

. في المناطق المعنيةالتي تعتبر استراتيجية لإدارة الأراضي والمياه وغيرها من الموارد الطبيعية 

، والمجموعات المستوى الثانيبرنامج في خطط العمل التي سيتم تنفيذها من قبل منظمات من ثمر السيست

اد  والشراكات بين القطاعين العام والخاص التي من شأنها خلق فرص العمل، وتنويع الاقتص،المجتمعية

 الشاباتما في ذلك  وغيرهم من الفئات المستهدفة، بالريفي وتوليد الدخل لمنتجي الزراعة الإيكولوجية

 .الشبابو

 الأهداف السياساتية والمؤسسية

لسيادة لتنفيذ سياسة وطنية من  د الأسماكي وزارة الزراعة والثروة الحيوانية ومصاسيمكن البرنامج -11

 في السياق اوسيتم تنفيذه. وعلى مستوى الأراضية محليالالمبادرات الإنمائية الغذائية في سياق 

التي تنطوي على ، والتفرعاللامركزية ومبادئ التكامل الحكم الذاتي المحلية ات المؤسسي الجديد لحكوم

 الأدوار والمسؤوليات الهامة ذات الصلة والضيقةحكومات المقاطعات والبلديات والمناطق الريفية تولي 

راضي الأ  القانون الجديد لمنظمة فيهو منصوص عليهبالتنمية الريفية وإدارة الموارد الطبيعية، كما 

 أكبر من مشاركة المواطنين اقدر هذا الإطار المؤسسي بدوره وسوف يسهل. اللامركزيةوالاستقلال و

 .الشفافيةو

 واستراتيجياته الصندوق سياسات المواءمة مع

 فإن الإصلاحات المتصلة بها لا تزال في ،ومع ذلك. كوادورإالسيادة الغذائية أولوية سياسية في تعتبر   -12

تحظى الزراعة الأسرية  عندما هذه العملية في الوقت المناسب  دعمالصندوق وبإمكان. المراحل الأولى

 بشأن والقواعد المشرعة مؤخرا ،، واللامركزيةلأراضي في سياق تنمية االمجتمعنطاق والزراعة على 

 تيةاهداف السياسالأالعديد من يقدم البرنامج  ،إضافة إلى ذلك. دعم سياسي كبيربمشاركة المواطنين 

التربة وإدارة المياه والمحافظة على النظام الإيكولوجي خارج المناطق صون ، بما في ذلك  الهامةالبيئية

 متوافقة تماما أتيعملية وطنية في نطاقها، وسوف تالاتساق مع لصندوق في افرصة وتتمثل . المحمية
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ع مختلف القضايا بما في ذلك لتعامل ملسياساته التشغيلية فضلا عن الاستراتيجي للصندوق طار الإمع 

ستهداف الاجتماعي والمساواة بين الجنسين والوصول إلى الأصول الاالبيئة، والسكان الأصليين، و

 .الإنتاجية والتمويل الريفي

  التنسيق والمواءمة - هاء 

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

من الصندوق نخراط ديدا من الاستوى جمالتحولات السياسية والاجتماعية الجارية في إكوادور تتطلب  -13

،  صحيحيتشغيلبناء نموذج على  وشركائها د الأسماكيوزارة الزراعة والثروة الحيوانية ومصالمساعدة 

برنامج  النتائج على أرض الواقع مع توافقاستراتيجية تنفيذ تضمن برنامج و السياسات الوطنية في لدمج

التي قيمة ال يتمتع بفرصة فريدة لإيضاحوبالتالي، فإن الصندوق .  البلاد إدارةتنتهجهلتنمية الريفية شامل ل

لدعم مجموعة واسعة من سياسات وطنية شاملة من خلال اتباع نهج أكثر واقعية، وفي الوقت سيضيفها 

بي احتياجات لت  ذات مستوى أعلىشراكةمن خلال تطوير ه المتطور امجنبرنفسه، المساهمة في 

 .أمريكا اللاتينية والكاريبيإقليم في المتوسطة الدخل  كوادور وغيرها من البلدانإ

 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

 الأنشطة الإقراضية وغير الإقراضية مع غيره من الوكالات الدولية ينسقوعلى الحوار الصندوق يبقي   -14

 الأغذية والزراعة  بما في ذلك منظمة،دالبلافي الغذائية السيادة دعم تنفيذ سياسة التي تللتعاون التقني 

د يوزارة الزراعة والثروة الحيوانية ومصاوقد تم تطوير تصميم البرنامج بالتعاون مع . للأمم المتحدة

. 2013-2009 ع الخطة الوطنية للعيش الكريمتماشى ملي، والأمانة الوطنية للتخطيط والتنميةالأسماك 

 ،، بما في ذلك تدهور الأراضيةمع المجالات المحورية لمرفق البيئة العالميأيضا برنامج ويتناسب ال

 . والإدارة المستدامة للغابات،والتنوع البيولوجي

   المكونات وفئات النفقات-واو 

 المكونات الرئيسية

 مليون 7.35 (لأراضيتنمية اتعزيز القدرات من أجل  )1 (:هي تقنيةمكونات  ثلاثة من البرنامجيتألف  -15

على مستوى ستثمار الاصندوق ) 2 (؛)لبرنامجل  الكليةتكاليفال في المائة من 12، ودولار أمريكي

 ينالتشاركي التقييمالرصد و) 3 (؛) في المائة74 و مليون دولار أمريكي46.95(المبادرات الأراضي في 

كي المتبقي  مليون دولار أمري6.98ويخصص مبلغ الـ ).  في المائة3دولار أمريكي ومليون  1.7(

 .هوتنظيمدارة البرنامج لإ )في المائة  11(

  فئات النفقات

مشاريع ال) 3 (؛لأغراض الابتكارات التقنيةالتدريب والخدمات ) 2(؛ السلع )1 (:للنفقاتفئات  خمس هناك -16

 .والصيانةالتشغيل ) 5 (؛الرواتب) 4 (؛ الإنتاجيةالأساسيةوالبنى الأعمال الثانوية لتنمية  يةالمجتمع
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  وإرساء الشراكاتالإدارة، مسؤوليات التنفيذ  -اي ز

تنسيق البرنامج  ب ومصايد الأسماكتقوم وزارة الزراعة والثروة الحيوانيةمنفذة، سوف الوكالة بوصفها ال  -17

، والتأمين الزراعي ،وإصدار صكوك ملكيتها تسجيل الأراضي بشأن قائمةمع مبادرات أخرى وزارية 

 تنفيذ العمليات اتى المقاطعالفرق المخصصة للمكاتب على مستوستجري و". ةالأعمال التجارية الشامل"و

  .المنظمات المجتمعية وحكومات الحكم الذاتي اللامركزيةالميدانية في سياق تحالفات مع 

ي تنظم ف، والتي بدورها قد حكومات الحكم الذاتي اللامركزيةأهم الشركاء على المستوى المحلي  من -18

 وأهداف الأساسية البنىبادرات الجماعية المتعلقة بإدارة الموارد الطبيعية، وتوفير جمعيات لتسهيل الم

 في سياق اللامركزية السياسية ا واجبحكومات الحكم الذاتي اللامركزيةالتحالف مع ويعتبر . أخرى

. رالتي يقضي بها الدستو حكومات الحكم الذاتي اللامركزية السلطات بين مستويات مختلفة من وتقاسم

وزارة البيئة في الأنشطة و وزارة التنسيق من أجل التنمية الاجتماعية مع تحالفاًأيضا  البرنامج برموسي

، وبالتالي الثاني مكون لنجاح الا حاسماأمرمؤسسة التمويل الوطنية الشعبية التحالف مع ويعد . المختلفة

للازمة لدعم منتجات مالية مختلفة تناسب الأموال امؤسسة التمويل الوطنية الشعبية وفر تو .للبرنامج ككل

.  التي يستهدفها البرنامجالمجموعات وغيرها من ،احتياجات الأسر الفقيرة، والمؤسسات المجتمعية

الائتمان  لدعم الحصول علىحوافز كبرنامج الستثمار من خلال التي ستخضع للاوسوف تستخدم الموارد 

 والأنشطة ذات القيمة المضافة والجهود ،ائدة الشبكات التجاريةوالخدمات المالية الأخرى المدرة للدخل لف

 .البيئيةثقافية الالسياحة لتنويع الاقتصادي، مثل لالمبذولة 

  دور المساعدة التقنية

 وإدارة الموارد الطبيعية من ؛دعم التخطيط التشاركي والميزنةببرنامج ال، سيقوم الأولبالنسبة للمكون  -19

 والمؤسسات ،ة، والإدارة الاقتصادية والمالية من قبل مجموعات من الشبابجانب المنظمات المجتمعي

 وإدارة ،يةعرق الكولوجيةي الإلزراعةاب للمعرفة التقليدية المتصلة ةمنهجييدعم المكون سو. المجتمعية

طرق  والموظفين التقنيين في  للمنتجاتوسيتم توفير الدعم لتدريب المروجين.  وغيرها من التقنيات،المياه

عضاء وتوسيع لأللحصول على شهادة بيئية لالمستوى الثاني وسيتم دعم الجمعيات من . الإنتاج المستدامة

، سيتم تركيز المساعدة التقنية الثانيما يتعلق بالمكون فيو. نطاق المشاركة في خطط إصدار الشهادات

 وتسهيل ،لوصول إلى الأسواق بما في ذلك الائتمان والإدارة المالية، وا،نجاح خطط العملعلى ضمان 

 . الإيكولوجيةزراعةلعملية الانتقال إلى نظم ا

  وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

تعمل وزارة الزراعة والثروة الحيوانية ومصايد الأسماك على الانتهاء من دليل العمليات، وستشكل  -20

 .موافقة الصندوق على مسودة هذا الدليل شرطا مسبقاً للسحب

 ن والمبالغ الملتزم بهاويل الرئيسيشركاء التمو

 مليون دولار 62.9البرامج إلى تكلفة إجمالي وسيصل . سيتم تنفيذ البرنامج على مدى ست سنوات -21

أي ما يعادل  (مليون يورو 10.7و) في المائة 27.5 ( مليون دولار أمريكي17.3بما في ذلك أمريكي 

 الإسباني مانة الأحساب الصندوق ومنالمقدَّمين ) في المائة 23.8 أو  أمريكي مليون دولار15 حوالي
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والتي يتوقع ، )لإجمالي من افي المائة 16.4 ( مليون دولار أمريكي10.3وتشمل الميزانية . على التوالي

خطط العمل المزمع ل ،لتمويل المشترك، من خلال قروضلالمؤسسات المالية المحلية استقطاعها من 

 المستفيدة وسيتم من قبل المجموعات هذه القروض علىوسيتم التعاقد . الثانيتنفيذها في إطار المكون 

 الأخرى من حكومة تأتي التمويلاتوسوف . مقترضينال والمقرضافتراض المخاطر الائتمانية من قبل 

المنظمات المستفيدة و؛ )في المائة 5.3 (حكومات الحكم الذاتي اللامركزيةو ؛)في المائة 11(كوادور إ

 ).في المائة 6.4( والتعاون الثنائي ،)ائةفي الم 9.4(

   الفوائد، والمبررات الاقتصادية والمالية– حاء

) 2 (؛ينطاق الأسرالزيادة الاستدامة والإنتاجية والأمن الغذائي للمنتجين على ) 1: (الفوائد ما يليشمل ت  -22

 أكبر من المساواة بين قدرتحقيق ) 3 (؛والنساءمصلحة الشباب ل الدخل وتنويع الاقتصاد الريفي زيادة

 والائتمان وغيرها من ، ورأس المال الاستثماري،الجنسين من خلال زيادة فرص الحصول على التدريب

زيادة القدرات ) 5( ؛مجدية بدائل اقتصادية على الأسر الفقيرة والفقيرة جدا حصول) 4 (؛الخدمات المالية

 زيادة القدرة على رصد وتقييم وتطبيق الدروس )6 (؛المؤسسية والتنظيمية لإدارة الموارد الطبيعية

 .لأراضيالمستفادة من عمليات تنمية ا

 الجدوى الاقتصادية والمالية

.  في المائة21لعائد بنسبة المالي لمعدل ال ويقدر ،في المائة 29.3يصل المعدل الاقتصادي للعائد إلى   -23

 بمعدلالثاني ة التمويل من خلال المكون مشتركثانوية ن في مشاريع ي دخل المشاركومن المتوقع ارتفاع

 . في المائة فوق خط الأساس30وسطي قدره 

   وتوسيع النطاق،الابتكارو إدارة المعرفة، – طاء

المبادرات ) 1: ( ما يليا معالمهوتشملالثالث  لمكونمن خلال ا إدارة المعرفة يتم اعتماد استراتيجية  -24

جتمعات م ية التي تمتلكهاعرقال الإيكولوجية زراعةباللمتصلة  التقليدية اةتنظيم وتبادل المعرفلأغراض 

ل أفضل الممارسات حوقاليم في الأ بين المنظمات تبادل الخبرات) 2 (؛رايالسكان الأصليين في سي

 في مناطق  الرئيسيةلأراضيمنهجة خبرات تنمية ا) 3 (؛المنتجين والأسواق المتخصصةلتعزيز شبكات 

 .كوادورإمختلفة من 

 البرنامجبتكارات الإنمائية التي سيروج لها الا

 الخاصة بالأراضيالمبادرات بستثمار الا من خلال صندوق الأعمال  خطط)1: (سيدعم البرنامج  -25

 الشعبي والمتكافل الذي ليومتلل هيئة الوطنية داخل المنتظمة اتوموارد التمويل المشترك من مؤسس

) 2 (؛ على المدى الطويلالخدمات المالية الأخرىعلى في تسهيل الحصول  بدوره مينبغي أن يسه

على وغيرها من مبادرات المحافظة بالتنسيق مع المبادرات البيئية البيئية الانتقال إلى نظم الزراعة 

حكومات الحكم الذاتي  من خلال التعاون مع ينالرصد والتقييم التشاركي) 3 (؛النظام الإيكولوجي

امج في سياق اللامركزية تنفيذ البرن) 4 (؛طنين والرقابة الاجتماعيةجلس مشاركة الموامو اللامركزية
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لمتعلقة اتلك والأولويات المحلية المشاركة المباشرة والتكيف مع مما يضمن المؤسسية /السياسية

 .بالأراضي

 نهج توسيع النطاق

وتطبيق نتظمة مفي مناطق أخرى على عملية تعلم تشاركية البرنامج ستعتمد استراتيجية توسيع نطاق   -26

ويتمثل أحد أهداف .  واللامركزيةاتتحالفالالدروس المستفادة بشأن التنسيق بين القطاعات، وبناء 

لضمان تطبيق الدروس المستفادة   المستند إلى النتائجالرصد والتقييمتعزيز القدرات على البرنامج في 

لعمليات الرصد كبير إيلاء اهتمام يتم وبالتالي، . على المدى الطويل راضيلتوسيع نطاق استراتيجية الأ

 .ا كاملاأن يمثل مكونستحق ي كهدف استراتيجي والتقييم التشاركية

  المخاطر الرئيسية –ياء 

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

التكيف مع أن ) 2 (؛معقدة وواسعة النطاقالعملية اللامركزية ) 1 ( هماخطرين رئيسيينالبرنامج يواجه  -27

 وفيما يتعلق. المناخية الشديدةالأحداث الآثار المحتملة لجميع  لا يمكن أن يجنّب المشروع  المناختغير

 الممثل تعدالضيقة التي الحكومات على المستويات التخفيف تعزيز  إجراءات تتضمن ،بالخطر الأول

تطبيق  لتمكين ر نفسهاالدوائ وتسهيل التنسيق بين القطاعات المؤسسية وبين ؛المباشر للمجتمعات الريفية

، ودعم عملية التعلم المنهجي من خلال الرصد الأساسيةالبنى نهج مشترك لإدارة الموارد الطبيعية وتنمية 

  الإيكولوجيةةلزراعالتركيز على نظم اأن يسفر  ينبغي بالخطر الثانيفيما يتعلق و. ينوالتقييم التشاركي

التنسيق مع أن يمكن وينبغي . وإدارة المياه والتنوعنتيجة أكثر مرونة من خلال تحسين التربة عن 

النظام خدمات نهج أكثر صرامة للحفاظ على الوصول إلى من الأراضي المبادرات البيئية على مستوى 

 .اهالبيئي وتحسين

 التصنيف البيئي

ن ا أكم. لا ينطوي على أي مخاطر بيئية مباشرة لأنه نظرا "باء"صنف البرنامج كعملية من الفئة  -28

خدمات النظام الإيكولوجي بما في ذلك المحافظة على التنوع ب فوائد هامة تتعلق جلبلتصميمه قد تم 

لا بد من  ،ومع ذلك.  استخدام الكيماويات الزراعيةالحد من و،التربة والمياهصون الحيوي الزراعي و

تكون التي من شأنها أن ها ووالتأقلم مع لبناء ممارسات إدارة المخاطر على نحو مستمرلأثر لتقييم إجراء 

والصدمات المتزايدة للضغوط المزارعين من أصحاب الحيازات الصغيرة الحد من تعرض قادرة على 

 .المتعلقة بالمناخ

 الاستدامة - كاف 

مبادرات البناء التحالفات التي تسهل وجود نهج منسق لتنفيذ ) 1(استدامة فوائد البرنامج في تتأصل   -29

 والوصول إلى الأسواق الإيكولوجي الزراعي الإنتاججعل تركز على  ى الأراضيوعلى مستو ،المحلية

الهيئة الوطنية للتمويل الشعبي و الربط بين المؤسسات الريفية) 2(؛ يمستوى الأسرال على لمنتجينل حقيقة
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) 3(؛  على المدى البعيدالحصول على الخدمات المالية ضمنيعزز الشمول المالي، ويسوف  كافلتموال

لإدارة الأراضي  تعزيز القدرات على مستوى  من شأنهذيتحسين إدارة ودعم التخطيط التشاركي ال

 .في المناطق المستهدفةتعد استراتيجية التي الأراضي والمياه والموارد الطبيعية الأخرى 

   الوثائق القانونية والسند القانوني-ثانيا 

 المرفق أمانة حساب وصندوق الدولي للتنمية الزراعيةوالجمهورية إكوادور بين التمويل ستشكل اتفاقية  -30
التمويل  الوثيقة القانونية التي يقوم على أساسها تقديم الغذائي الأمن لأغراض المشترك للتمويل الإسباني

  . كملحق بهذه الوثيقةالمتفاوض بشأنهاالتمويل اتفاقية  مننسخة  وترفق .المقترح إلى المقترض

من الصندوق الدولي للتنمية تلقي تمويل ة بموجب القوانين السارية فيها سلطة مخولجمهورية إكوادور و -31

 الذي يعمل من خلال الغذائي الأمن لأغراض المشترك للتمويل الإسباني المرفق أمانة حسابو الزراعية

 . عليهالصندوق بصفته الوكالة الوصية

 وسياسات الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةالمقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء التمويل وإني مقتنع بأن  -32

  . في الصندوقهومعاييرالإقراض 

  التوصية-ثالثا 

  :المقترح بموجب القرار التاليالتمويل أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على  -33

عشرة ملايين أن يقدم الصندوق إلى جمهورية إكوادور قرضاً بشروط عادية تعادل قيمته : قرر

، ) مليون وحدة حقوق سحب خاصة10.75(وحدة حقوق سحب خاصة  ألفوسبعمائة وخمسين 

على أن يخضع لأية شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام 

  .الواردة في هذه الوثيقة

  

 الذي الغذائي الأمن لأغراض المشترك للتمويل الإسباني المرفق أمانة حسابأن يقدم : أيضاً قـرر

إلى جمهورية إكوادور قرضاً بشروط عادية  ،الوصي عليهلال الصندوق بصفته يعمل من خ

أن يخضع لأية على ، ) مليون دولار أمريكي15ما يعادل ب( مليون يورو 10.71تعادل قيمته 

  شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام الواردة في هذه الوثيقة

  

  كانايو نوانزي

  وق الدولي للتنمية الزراعيةرئيس الصند
 



 EB 2011/103/R.27/Rev.1  لملحقا

9 
 

Convenio de financiación negociado: "Programa del Buen 
Vivir en Territorios Rurales" 

(Negociaciones concluidas el 9 de septiembre de 2011) 

Número del Préstamo del FIDA:…. 
Número del Préstamo del Fondo Fiduciario: ….. 
 
Programa del Buen Vivir en Territorios Rurales (el “Programa”). 
 
El Fondo Internacional para el Desarrollo Agrícola (el “FIDA” o el “Fondo”),  
 
El Fondo Fiduciario de España para el mecanismo de cofinanciación de la seguridad 
alimentaria (el “Fondo Fiduciario”) 
 
Y 
 
la República de Ecuador (el “Prestatario”) 
 
(cada uno de ellos por separado la “Parte” y colectivamente las “Partes”) 
 
acuerdan lo siguiente: 
 
Preámbulo 
 

CONSIDERANDO que la Junta Ejecutiva del FIDA en su 100º período de sesiones 
aprobó el instrumento por el que se crea el Fondo Fiduciario de España para el 
mecanismo de cofinanciación de la seguridad alimentaria (“Fondo Fiduciario”) y 
asimismo autorizó que el Fondo Fiduciario, actuando mediante el FIDA en su capacidad 
de Fideicomisario del Fondo Fiduciario, contrajera un convenio de préstamo con el Reino 
de España (España); 

 
CONSIDERANDO que España y el FIDA, en su capacidad de Fideicomisario del 

Fondo Fiduciario1, han contraído un Convenio de préstamo con fecha 28 diciembre 2010; 
 
CONSIDERANDO que el FIDA ha acordado conceder un préstamo al Prestatario 

para asistir en la financiación del Programa de acuerdo con los términos y condiciones 
establecidos en el presente Convenio;  

 
CONSIDERANDO que el Fondo Fiduciario, a través del Fideicomisario, ha acordado 

conceder al Prestatario bajo los términos y condiciones del presente Convenio un 
préstamo adicional con el propósito con el propósito de complementar el financiamiento 
con respecto al Programa. 
 
Las Partes acuerdan lo siguiente: 
 
Sección A 
 
1.  Los siguientes documentos en su conjunto conforman colectivamente este 
Convenio: el presente documento, la Descripción y las Disposiciones de ejecución del 
Proyecto (Anexo 1) y el Cuadro de asignaciones (Anexo 2). 

                                          
1  Convenio de Crédito entre el Reino de España (“España”), representado por el Instituto de Crédito Oficial (“ICO”) en 
su calidad de Agente Financiero y la Facilidad Financiera Española para la Seguridad Alimentaria (“Facilidad”), 
representada por el Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (“FIDA”, “Fondo” o “Fideicomisario”), en su calidad de 
Fideicomisario. 
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2. Se adjuntan al presente convenio las Condiciones Generales para la Financiación 
del Desarrollo Agrícola de fecha 29 de abril de 2009, en sus sucesivas versiones 
enmendadas, (las “Condiciones Generales”) y cualquiera de las disposiciones en ellas 
contempladas serán aplicables al presente Convenio. A los efectos del presente 
Convenio, los términos definidos en las Condiciones Generales tendrán el significado en 
ellas indicado. 
 
3. El FIDA proporcionará un Préstamo (la “Financiación FIDA”) y el Fondo Fiduciario 
proporcionará un Préstamo (la “Financiación del Fondo Fiduciario”) al Prestatario, que 
este utilizará para ejecutar el Programa de conformidad con los términos y condiciones 
del presente Convenio. 
 
 
Sección B 
 
1. A. El monto de la Financiación FIDA es de DEG 10,75 millones (diez millones 

setecientos cincuenta mil DEG). 
 

B. El monto de la Financiación del Fondo Fiduciario es de EURO 10,71 millones 
(diez millones setecientos diez mil EURO) 

 
2.  La Financiación FIDA y la Financiación del Fondo Fiduciario se conceden en 
condiciones ordinarias y tendrán un plazo de reembolso de dieciocho (18) años, incluido 
un período de gracia de tres (3) años. 
 
3. A.  La Moneda de Pago del Servicio de la Financiación FIDA será el dólar de los 

Estados Unidos de América. 
 
B. La Moneda de Pago del Servicio de la Financiación del Fondo Fiduciario será el 

EURO. 
 
La Financiación FIDA estará sujeta al pago de intereses sobre el capital del préstamo 
pendiente de reembolso a un tipo de Interés de Referencia FIDA pagadero 
semestralmente en dólar de los Estados Unidos de América. El tipo de Interés de 
Referencia para los préstamos FIDA está actualmente basado en la tasa LIBOR-DEG 
semestral o el promedio de las tasas de interés LIBOR semestrales de las monedas que 
conforman la canasta DEG.  
 
La Financiación del Fondo Fiduciario estará sujeta al pago de intereses sobre el capital 
del préstamo pendiente de reembolso a un tipo de Interés de Referencia FIDA para los 
Préstamos del Fondo Fiduciario pagadero semestralmente en EURO.  El Tipo de Interés 
de Referencia del Fondo aplicable a los Préstamos del Fondo Fiduciario, es la tasa de 
interés EURIBOR más el diferencial variable aplicado por el Banco Internacional de 
Reconstrucción y Fomento para sus préstamos en EURO.  
 
4. El primer día del Ejercicio Financiero aplicable será 1º de enero. 
 
5. Los pagos del capital y los intereses de la Financiación FIDA y de la Financiación del 
Fondo Fiduciario serán pagaderos cada 15 de mayo y 15 de noviembre. El capital de 
cada Financiación será pagadero en 30 plazos semestrales, comenzando tres años 
después de la fecha de cumplimiento de las condiciones generales previas al retiro de los 
fondos.  En dicho momento el FIDA comunicará al Prestatario el calendario de 
amortización correspondiente.  
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6. Habrá una Cuenta Designada denominada en dólares de los Estados Unidos de 
América en el Banco Central del Ecuador. 
 
7.  El Prestatario proporcionará financiación de contrapartida para el Programa por un 
monto equivalente aproximadamente a USD 7,07 millones. 
 
 
Sección C 
 
1. El Organismo Responsable del Programa será el Ministerio de Agricultura, 
Ganadería, Acuacultura y Pesca (MAGAP) que ejecutará el Programa a través del Vice-
Ministerio de Desarrollo Rural. 
 
2. Se designa Partes adicionales en el Programa a: la Unidad de Gestión del 
Programa, Comités Locales de Gestión de Programas y Proyectos, los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados (GADS), las organizaciones socio-productivas y territoriales 
campesinas, indígenas y afroecuatorianos y microempresarios rurales.  
 
3. La Fecha de terminación del Programa será el sexto aniversario de la fecha de 
entrada en vigor del presente Convenio que será la firma del Convenio de Financiación. 
 
 
Sección D 
 
El FIDA realizará la gestión administrativa de su Financiación y la del Fondo Fiduciario y 
será responsable de la supervisión del Programa. 
 
 
Sección E 
 
1. Se considera que es motivo adicional a los previstos en las Condiciones Generales 
para la suspensión del presente Convenio el siguiente: 
 

Que el FIDA haya constatado que los recursos de su Financiación o la del Fondo 
Fiduciario no están siendo canalizados adecuadamente al grupo objetivo del 
Programa. 
 

2. Se considera que son condiciones específicas adicionales a las previstas en las 
Condiciones Generales previas para el retiro de fondos las siguientes: 
 

a) Que el/la Gerente del Programa haya sido seleccionado de acuerdo a lo 
establecido en el Anexo I, Sección 2.3 de este Convenio. 
 

b) Que se disponga de un borrador del Manual de Operaciones del Programa 
aceptable para el Fondo.  

 
c) Que el Prestatario haya abierto la Cuenta Designada en el Banco Central del 

Ecuador. 
 

d) Que se hayan asignado los fondos de contrapartida en el presupuesto general del 
Prestatario, de acuerdo a plan plurianual del Programa. 
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3. Se indican a continuación los representantes designados y las direcciones que han 
de utilizarse para cualquier intercambio de comunicaciones relacionadas con el presente 
Convenio: 
 
Por el Fondo:       Por el Prestatario: 
 
Presidente         Ministro 
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola   Ministerio de Finanzas 
Via Paolo di Dono 44       Avenida 10 de Agosto 
00142 Roma, Italia       y Jorge Washington 
          Quito, Ecuador 
 
Por el Fondo Fiduciariode España para el mecanismo de  
  cofinanciación de la seguridad alimentaria  
(Fondo Fiduciario):  
 
Presidente, representante legal, 
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola 
   Fideicomisario del Fondo Fiduciario 
Via Paolo di Dono, 44 
00142 Roma, Italia 
 
 
El presente Convenio se ha preparado en idioma español en nueve (9) copias originales, 
tres (3) de las cuales son para el Fondo Fiduciario, tres (3) para el FIDA y tres (3) para 
el Prestatario.  
 
 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
Por el Prestatario  Por el Fondo 
[insertar nombre y cargo] [insertar nombre] 
 
Fecha:    Fecha:      
 
 
 
 
 
 
    
Por el Fondo Fiduciario de España para el mecanismo de   
  cofinanciación de la seguridad alimentaria  
[insertar nombre y cargo]  
 
Fecha:     
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Anexo 1 
 

Descripción del Programa y disposiciones de ejecución 
 
 

I. Descripción del Programa 

 

1. Población-objetivo. Se beneficiarán del Programa la población rural pobre que 
reside habitualmente en los territorios indicados en el Cuadro 1 (“Área del Programa”), o 
en las zonas conexas que se consideren oportunas incluir para facilitar la gestión 
ambiental, formar alianzas sociales o institucionales, desarrollar cadenas de valor o 
realizar otras iniciativas mancomunadas y relacionadas con los objetivos del Programa. 
Se prestará énfasis a la inclusión de mujeres, jóvenes y personas que se identifiquen 
como indígena o afro-ecuatoriana. 

 
Cuadro 1.  Territorios del Programa 

Nombre 

Noroccidental de las vertientes del Mira, Santiago,  Cayapas 

Estribaciones Occidentales de la Sierra Central de Bolívar 

Mancomunidad Abras de Mantequilla 

Integración Sur de Manabí y Guayas 

Cuenca Alta del Río Chanchán en Chimborazo 

Cuenca Alta del Río Chambo  

Semiárido en el Desarrollo Peninsular de Sta. Elena 

Centro Sur de Loja 
 
2. Meta.  La meta del Programa es mejorar el nivel de vida de la población objetivo en 
el Área del Programa mediante el fortalecimiento de capacidades de gestión territorial en 
las organizaciones sociales y gobiernos autónomos descentralizados y la consolidación de 
iniciativas económicas (agrícolas y no-agrícolas) estratégicas en el marco de la política 
nacional de soberanía alimentaria. 
 
3. Objetivo. El objetivo del Programa es promover la sostenibilidad de los medios de 
vida de al menos 25 000 familias rurales en el Área del Programa. Para alcanzar este 
objetivo, el Programa facilitará y cofinanciará iniciativas endógenas y mancomunadas 
que se establezcan para impulsar la gestión de los recursos naturales, infraestructura 
socio-productiva, y otras medidas que se estimen estratégicas a nivel territorial para el 
logro de los resultados esperados del Programa.  

4. Componentes. El Programa consta de tres (3) componentes técnicos que se 
ejecutarán  coordinadamente en apoyo a procesos de desarrollo endógeno territorial bajo 
el marco de la política nacional de soberanía alimentaria y del modelo de desarrollo 
basado en el concepto del Buen Vivir o sumak kawsay (bienestar colectivo, solidaridad 
social y convivencia en armonía con el entorno natural). 

 

Componente 1. Fortalecimiento de capacidades de gestión territorial. Este 
componente facilitará el fortalecimiento de los GADs, organizaciones de la sociedad 
civil (OSC), proveedores de servicios, e instituciones y organizaciones financieras 
vinculadas con los sectores rurales de la economía popular y solidaria. El 
componente apoyará iniciativas, entre otras, para: mejorar el acceso a servicios 
financieros y no-financieros mediante la formación de personal basado en los 
respectivos territorios; mejorar capacidades de planificación y evaluación 
participativa; promover la sensibilización sobre la igualdad de género y diversidad 
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cultural; sistematizar y divulgar saberes tradicionales; fomentar prácticas 
agroecológicas; y construir capacidades para el manejo y conservación de recursos 
naturales a nivel de los paisajes o ecosistemas.  El componente apoyará la 
consolidación de mancomunidades, alianzas, redes, y otras figuras que faciliten la 
gestión territorial.  Adicionalmente, el componente podrá apoyar otras iniciativas, 
que guarden relación con la implementación de la política de soberanía alimentaria 
y que respondan a la demanda social basada en el respectivo territorio. 

 Componente 2. Fondo de inversión para iniciativas territoriales:  Este componente 
co-financiará con transferencias no-reembolsables sub-proyectos para impulsar la 
gestión de los recursos naturales, infraestructura socioproductiva y en general 
inversiones que se estiman estratégicas a nivel territorial para mejorar los ingresos 
y seguridad alimentaria de la población-objetivo.  Los recursos del componente 
estarán destinados, conforme con los criterios establecidos en el Manual de 
Operaciones, a apoyar la reconversión sustentable de procesos productivos 
convencionales a modelos agroecológicos y otras iniciativas económicas 
complementarias. Las propuestas de sub-proyectos se sustentarán en un plan de 
negocio u otro instrumento que permita la evaluación social, organizativa, técnica, 
económica-financiera, y ambiental. 

 Los planes de negocios serán analizados, calificados, aprobados o denegados por 
los Comités Locales de Gestión de Programas y Proyectos.  Sobre la base de los 
planes de negocios aprobados, el Programa facilitará además la vinculación entre el 
respectivo grupo interesado y el sector financiero popular y solidario con el objetivo 
de obtener cofinanciamiento con fondos de préstamo.  Las condiciones financieras 
de los préstamos se negociarán directamente entre el grupo interesado y la 
institución financiera. 

 Componente 3.  Sistema de Seguimiento y Evaluación Participativa (SEP). Este 
componente servirá para facilitar la formación de alianzas; establecer la línea base 
y medir el impacto social, económico, y ambiental; facilitar el aprendizaje 
participativo; generar información oportunamente para apoyar la toma de decisión 
de los respectivos actores; y facilitar la articulación del Programa con la veeduría 
ciudadana y los mecanismos de monitoreo de la inversión pública establecidos a 
nivel nacional.  En distintas etapas de la implementación, el SEP realizará la 
sistematización de las experiencias del Programa y la síntesis, divulgación y 
validación de lecciones aprendidas.   
 

5. Costos totales del Programa.  Los costos del Programa ascienden a 
aproximadamente USD 62,9. Las fuentes de financiamiento son: el FIDA (27,5%); el 
Fondo Fiduciario (23,8%); los beneficiarios (9,4%); los GAD (5,3%); el sector financiero 
popular y solidario, mediante fondos de préstamo a los grupos interesados (16,4%); 
otros financiadores (6,4%); y la República de Ecuador (11,2%).  
 

Fuentes Valor (US$) %
FIDA  17.296.042              27,46
Fondo Fiduciario de España 
para el mecanismo de 
Cofinanciación de la Seguridad 
Alimentaria

              14.999.956         23,82 

GOE/MAGAP 7.070.411                11,23
Beneficiarios 5.918.416                9,40
GADs 3.339.298                5,30
Entidades financieras locales 10.355.550              16,44
Otros financiadores 4.000.000                6,35
Total 62.979.673              100,00  
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II. Disposiciones de ejecución 
 

1. Organismo Responsable del Programa. 

1.1 Designación. El Prestatario designa como Organismo Responsable del Programa al 
Ministerio de Agricultura, Ganadería, Acuacultura y Pesca (MAGAP), quien actuará a 
través de su Vice-Ministerio de Desarrollo Rural. 

1.2 Funciones del MAGAP. El MAGAP será el nexo de coordinación entre el FIDA y el 
Ministerio de Finanzas y será responsable directo de la ejecución global del Programa. 
Sus funciones incluyen: a) incorporar en su presupuesto anual los requerimientos de 
recursos del Programa y tramitar su aprobación ante la Secretaría de Planificación y 
Desarrollo Económico y Social (SENPLADES) y el Ministerio de Finanzas, y b) ejecutar y 
supervisar la ejecución del Programa de conformidad con el diseño de sus componentes y 
el Manual de Operaciones. 

1.3 Funciones del Vice-Ministerio de Desarrollo Rural. El Vice-Ministerio asumirá las 
funciones de la ejecución directa del Programa.  Entre sus funciones se incluyen: 
a) aprobar el Manual de Operaciones y otros lineamientos generales para la ejecución del 
Programa; b) aprobar los Planes Operativos Anuales (POAs); c) conocer y revisar los 
informes de avance semestrales y anuales del Programa; d) revisar y comentar los 
informes anuales de auditoría; e) revisar y comentar la evaluación de la revisión a mitad 
de período del Programa; f) suscribir las solicitudes de desembolso de la Financiación, 
con los respectivos soportes; y g) apoyar la coordinación de las instituciones involucradas 
en la gestión del Programa. 

2. Unidad de Gestión del Programa (UGP) 

2.1 Constitución. El Vice-Ministerio de Desarrollo Rural constituirá una UGP para la 
gerencia y ejecución del Programa, que contará con una sede principal y hasta ocho (8) 
oficinas de enlace territorial en el Área del Programa. La UGP tendrá capacidad jurídica 
para celebrar contratos, intervenir en procedimientos administrativos y judiciales, e 
implementar todos los actos necesarios para una idónea y eficiente ejecución. 

Los equipos de enlace territorial constituirán las bases operativas descentralizadas del 
Programa y estarán adscritos a las respectivas Direcciones Provinciales del MAGAP.  

2.2 Composición de la UGP. La UGP estará conformada por un/a Gerente del Programa, 
un Administrador o Administradora, y el otro personal que se requiera para la ejecución 
adecuada de sus funciones.  Entre el personal de la UGP que será parte de los equipos de 
enlace territorial se contará con un Coordinador o Coordinadora Territorial por cada 
equipo y el personal que se estime necesario para el funcionamiento de los mismos. 

2.3 Designación del personal de la UGP. El Viceministerio de Desarrollo Rural 
seleccionará al personal de la UGP, incluido el Gerente del Programa, de conformidad con 
la normativa nacional vigente, mediante un proceso de selección aceptable para el 
Fondo. El nombramiento del Gerente del Programa se hará previa conformidad del 
Fondo.  

Las calificaciones y experiencia requerida del personal serán descritas en el Manual de 
Operaciones del Proyecto. Al Gerente del Programa se le extenderá un contrato laboral 
de por lo menos un año. Su permanencia en el cargo y eventual renovación del contrato 
estará sujeta a evaluaciones de desempeño satisfactorias anuales por el Organismo 
Responsable del Programa. 

2.4 Funciones del Gerente del Programa. Entre sus funciones se incluyen: a) liderar, 
coordinar y supervisar las áreas técnica, administrativa y financiera para el cumplimiento 
de las actividades del Programa; b) coordinar la preparación de los POA; c) supervisar la 
subcontratación de todas las actividades necesarias para el cumplimiento de los objetivos 
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del Programa; y d) coordinar la elaboración de los informes de seguimiento y progreso 
semestrales y anuales. 

2.5 Reemplazo del Gerente del Programa. En caso de ser necesario reemplazar al 
Gerente del Programa, el Vice-Ministerio, tras justificar al Fondo dicha necesidad, y en 
base a una evaluación técnica, seleccionará y nombrará  a su sucesor a la mayor 
brevedad posible siguiendo un procedimiento competitivo transparente y de acuerdo a lo 
establecido en el párrafo 2.3, supra. Los demás cargos de la UGP serán cubiertos 
conforme a lo establecido en la normativa nacional vigente. 

3. Comités Locales de Gestión de Programas y Proyectos 

3.1 Establecimiento. Los equipos de enlace territoriales, en coordinación con los GADs, 
establecerán los respectivos Comités Locales de Gestión de Programas y Proyectos para 
el análisis, calificación, aprobación o negación de los perfiles, programas o sub-proyectos 
a ser financiados por el Programa en cada territorio. 

3.2 Composición. Los Comités Locales de Gestión estarán conformados principalmente 
por representantes elegidos democráticamente entre los beneficiarios del Programa y sus 
organizaciones locales de base, e instituciones locales. La membresía generalmente 
incluirá: a) el Director Provincial del MAGAP o su delegado quien convocará y presidirá; 
b) el Presidente de las Juntas Parroquiales rurales de la provincia, o su delegado; 
c) delegados de las organizaciones territoriales –normalmente cuatro; y d) un delegado 
designado por el Vice-Ministerio de Desarrollo Rural –normalmente el Coordinador de los 
equipos de enlace territorial correspondiente. 

3.3 Funciones.  Entre sus funciones se incluyen: a) analizar, calificar, recomendar, 
aprobar o negar los perfiles, programas, sub-proyectos y propuestas de pre-inversión e 
inversión; b) apoyar acciones orientadas a la cooperación entre las instituciones del 
Prestatario, GADs, organizaciones de la sociedad civil, la cooperación internacional y la 
comunidad en general, dirigidos al desarrollo de la economía popular y solidaria; y 
c) conocer el avance de la ejecución de los sub-proyectos y otras iniciativas aprobadas. 

4. Los Gobiernos Autónomos Descentralizados (GADs) 

4.1 Constitución y funciones.  Los GADs están constituidos por un sistema a nivel 
nacional de provincias, cantones y parroquias rurales.  Los GADs serán co-gestores del 
Programa mediante tres formas principales de actuación: a) facilitando la identificación 
de prioridades relacionadas con los objetivos del Programa; b) cofinanciando obras y 
actividades complementarias a las propuestas que reciban apoyo financiero o no-
financiero del Programa; y c) participando en el seguimiento y evaluación participativa 
del Programa. 
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5. Manual de Operaciones 

5.1 La UGP preparará el Manual de Operaciones del Programa que incluirá las 
modalidades de ejecución de los componentes, la organización del Programa, los arreglos 
de seguimiento y evaluación participativa incluidos los indicadores de resultados anuales, 
el flujo de fondos que se pondrán a disposición de las Partes del Programa y de la 
población-objetivo, los procedimientos de las adquisiciones y contrataciones, los sistemas 
de contabilidad, gestión y control financiero, los criterios de aprobación y techos 
financieros para los sub-proyectos que califiquen a transferencias no-reembolsables, los 
reglamentos de asignación y transferencia de recursos y requerimientos de 
contrapartida, los roles de cada Parte del Programa, etc. 
 
5.2 La adopción del Manual de Operaciones se hará previa la no objeción del Fondo. Los 
cambios y modificaciones al Manual de Operaciones que se consideren oportunos aplicar 
durante la implementación del Programa serán remitidos por la UGP al Viceministerio de 
Desarrollo Rural antes de ser sometido para la no objeción del Fondo.  
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Anexo 2 

 
Cuadro de asignaciones 

 
1. Asignación de los recursos de la Financiación FIDA y de la Financiación del Fondo 
Fiduciario. En el cuadro que figura a continuación se presentan las Categorías de Gastos 
Admisibles que se financiarán con cargo a la asignación de los montos de la Financiación 
FIDA y  de la Financiación del Fondo Fiduciario a cada Categoría, así como los 
porcentajes de los gastos correspondientes a los rubros que se financiarán en cada 
Categoría: 
 
 

Categoría Monto del 
préstamo del 

FIDA  
(expresado en 

DEG) 

Monto del 
préstamo del 

Fondo 
Fiduciario  

(expresado en 
EURO) 

Porcentaje 
de financiación 

 
I.  Bienes 
 

 
190 000 

 
 

 
100% excluyendo 

impuestos 
 

II.  Servicios y capacitación para 
la innovación tecnológica 

 
2 020 000 

 
3 200 000 

 
100% excluyendo 

impuestos  
III. Sub-proyectos comunitarios, 

empresariales y de 
infraestructura productiva 

 
7 470 000 

 
6 440 000 

 
100% excluyendo 

impuestos 
 
Sin asignación 

 

 
1 070 000 

 
1 070 000 

 

TOTAL 
 

10 750 000 10 710 000  

 
 

b) Los términos que se emplean en el cuadro supra se definen de la siguiente 
forma: 
 

i) Bienes: Serán admisibles los gastos relacionados a la adquisición de  
vehículos, equipos informáticos -que incluyen licencias-, mobiliarios y equipos 
de oficina  destinados a la ejecución y monitoreo de las actividades del 
Programa. 

 
ii)  Servicios y Capacitación para la Innovación Tecnológica: Serán admisibles las 

inversiones destinadas al fortalecimiento de las capacidades de los gobiernos 
autónomos descentralizados, comunidades y organizaciones beneficiarias para 
la ejecución de inversiones productivas para  mejoramiento y adopción de 
tecnologías, la valoración de los recursos naturales, el análisis de la situación 
y determinación de su patrimonio cultural y la comprensión de la 
institucionalidad en el área del Programa, que incluyen el acompañamiento 
para el diseño, formulación planes de ordenamiento territorial y desarrollo 
local, planes de negocios, estudios de mercado, rutas de aprendizaje e 
intercambios. Procesos de acceso y acompañamiento a créditos productivos  y 
de servicios. Adicionalmente, bajo esta categoría serán admisibles gastos 
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destinados a estudios de la línea de base, el diseño y aplicación de sistemas 
planificación, evaluación participativa y control ciudadano para el monitoreo y 
seguimiento de las inversiones promovidas por el Programa, incluyendo las 
auditorías. 

 
iii)  Sub-proyectos comunitarios, empresariales y de infraestructura productiva: 

Serán admisibles las inversiones destinadas al mejoramiento de los activos 
productivos tecnologías de producción; procesos de transformación, 
acondicionamiento de la producción y servicios, incluyendo pequeña 
infraestructura que facilite las iniciativas productivas en el ámbito familiar y 
comunitario y el mejoramiento de servicios públicos básicos; procesos de 
comercialización y negocios, incluyendo el apoyo a las innovaciones en la 
gestión administrativa y gerencial de las pequeñas empresas; investigación de 
mercados, experimentación y desarrollo de nuevos productos y la certificación 
orgánica y planes de negocio.  

 
iv)  Sin asignación: No se refiere a una categoría de desembolso.  Su uso deberá 

ser reasignado a las otras categorías de desembolso, de común acuerdo entre 
el Prestatario y el Fondo.  

 
2. Costos de puesta en marcha. El retiro de fondos respecto de los costos de puesta 
en marcha realizados antes de satisfacer las condiciones generales previas para el retiro 
no deberán exceder un monto total de hasta USD 100 000. 
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Logical Framework 
Resumen narrativo Indicadores Método de verificación Supuestos/Riesgos 

Finalidad: Las familias rurales en las 
juntas parroquiales rurales (JPRs) 
participantes de los 8 territorios 
focalizados por el Programa han mejorado 
su nivel de bienestar económico 

• Los índices de pobreza rural en las JPR 
participantes han disminuido en 25% al término del 
Programa 

• El valor de los activos de las familias participantes 
han mejorado en un 30 % (RIMS “ancla”) 

• Encuestas de línea de base (del Programa 
y RIMS) 

• Estudios de avances e impacto (incl. 
encuestas RIMS) a medio término y al 
final del Programa 

• La soberanía alimentaria, estrategia 
territorial y enfoque de agricultura 
familiar se institucionalizan como 
política de largo plazo del MAGAP 

Propósito: 25,000 familias rurales han 
adoptado medios de vida sostenibles a 
base de sistemas agroecológicos y otros 
emprendimientos  en el marco de la 
política nacional de soberanía alimentaria 

• 12,500 familias realizan la transición a sistemas 
agroecológicos; y 12,500 familias acceden a 
empleos en empresas no-agrícolas 

• 50% son mujeres; 25 % jóvenes; y 25% indígenas 
o afro-ecuatorianos 

• Informes de seguimiento y evaluación 
participativa (SEP)  

• Informes del sistema de monitoreo y 
evaluación; de resultados RIMS  

• MAGAP realiza el proceso de 
descentralización de acuerdo a la 
política nacional 

Resultados Componente 1 
1. Los GADs incluyen el impulso e 
inversión a sistemas agroecológicos en 
sus planes de desarrollo territorial 

• 80% de las JPRs aplican normas para la gestión 
mancomunada de recursos naturales   

• Ordenanzas, resoluciones, y otros 
instrumentos ratificados por los GADs 

• Monitoreo ambiental externo 

• Los GADs desarrollan sus capacidades 
para asegurar procesos de 
planificación participativos 

2. Las y los productores agroecológicos y 
jóvenes emprendedores tienen acceso a 
servicios adecuados  

• 400 promotoras/es y 160 técnicos/as se capacitan 
para brindar servicios y compartir saberes   

• Informes de seguimiento y evaluación 
participativa (SEP)  

• Grupos focales  

• Las universidades regionales se 
interesan en los programas de 
desarrollo rural territorial 

3. Los sistemas de riego son 
administrados satisfactoriamente por 
grupos comunitarios  

• 24 juntas de regantes se fortalecen para poder 
ejercer sus funciones  

• Entrevistas a representantes de juntas de 
regantes 

• Informes anuales de resultados RIMS 

• La transferencia de responsabilidades 
hacia los gobiernos provinciales se 
realiza  

Resultados Componente 2 
1. Los ingresos de las y los productores 
agroecológicos y de las y los socios de 
otros grupos emprendedores focalizados 
por el Programa se han incrementado 

• 12,500 productores/as agroecológicos/as han 
incrementado sus ingresos en al menos un 30% 

• 12,500 personas (50% jóvenes, 50% mujeres, y 
25% indígenas o afro-ecuatorianos) se han 
organizado en empresas no-agrícolas e 
incrementan sus ingresos en al menos un 30% 

• Informes de seguimiento y evaluación 
participativa (SEP) con grupos focales  

• Informes de evaluaciones económico-
financieras de los emprendimientos 
agrícolas y no-agrícolas 

• Se operacionalizan alianzas con otros 
programas del sector público 
relacionados con la nutrición, riego, 
cadenas cortas, y otras iniciativas 
estratégicas para la soberanía 
alimentaria 

2. Las y los productores agroecológicos y 
grupos emprendedores focalizados por el 
Programa acceden a servicios financieros 
para co-financiar sus planes de negocios 

• 15,000 familias (de quienes al menos 25% son 
indígenas o afroecuatorianos) acceden a servicios 
financieros pare fines productivos directamente o 
mediante financiamiento a un grupo 

• Datos del sistema de seguimiento de la 
CNFP 

• Datos de las instituciones financieras 
locales  

• El esquema de incentivos del 
Programa y los planes de negocios son 
adecuados para movilizar la 
aprobación del financiamiento  

3. Las y los productores agroecológicos 
logran mejorar su acceso a mercados 
especializados que remuneran acorde la 
calidad de sus productos 

• 8,000 productores/as agroecológicos/as colocan 
productos en mercados certificados internos e 
internacionales 

• 100 canastas comunitarias se establecen o amplían 
su cobertura 

• Informes de seguimiento y evaluación 
participativa (SEP) con grupos focales 

• Informes anuales de resultados RIMS 
• Informes del sistema de monitoreo y 

evaluación del Programa 

• GADs, gobierno central, certificadoras, 
y otros actores logran coordinar 
acciones para agilizar y abaratar los 
procesos de certificación y promover 
los productos en distintos mercados 

4. Las y los productores agroecológicos 
logran mejorar su acceso a infraestructura 
productiva y económica 

• 20,000 familias (12,500 focalizadas por el 
Programa y otras en los mismos territorios) se 
benefician de infraestructura productiva y 
económica 

• Informes de seguimiento y evaluación 
participativa (SEP) con grupos focales  

 

Resultado Componente 3  
Los GADs, OSGs y otros actores en la 
gestión territorial tienen acceso oportuno 
a información para la toma de decisiones 
y medición de los impactos generados por 
el Programa  

• Se han establecido métodos efectivos para 
recopilar, sistematizar y devolver datos sobre la 
gestión e impactos del Programa 

• 80 OSGs y 165 JPRs se han capacitado en métodos 
de seguimiento y evaluación participativa, incluido 
mapeo comunitario 

• Sistema de información geográfica montado, 
interactivo, y accesible vía internet. 

• Informes del sistema de monitoreo y 
evaluación  

• Informes anuales de resultados RIMS 
• Informes de Ayuda Memoria de las 

misiones FIDA 

 

 




